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La tchîvra ou curia
Ou Liti, to pri dou Bourgo,

Déchu Ethavanin.
Li avi on de hou monchtro

K'inradjivc le dzin.

Galufràvè prou de tchivrc
Parto i j'alintoa.

Mimamin di bithè tchirc.
De né, in plyin midzoa.

A ii'on curiâ (notaire) dou viyo comto Djan de Grevîre, Tavan
balyi le chorènom de Tcralè, pèchk'i betâvè totè che pataraiè, ti chè

partscniin din na trintanna de piti terin d'ouna grôcha kcmôdc. Din
dia méjon tsampritlira d'Ethavanin, Teralè vouèrdàvè na tchîvra :

Ti falyi clion bon lathi po remonta Ja chindâ d'ouna filyèta de thin
a clli j'an.

Din chi tin, dclc de Tivuè, par d'anion d'Ethavanin, rôdàvè on
crouy'èchpri, on pou monchtro ke Tavi pre le couâ pela, la titha ca-
râye, le jiè rodzo, le moua fera de dou ero pouintu è rèbrekâ d'on

gro la.

La tchîvra ou curiâ irè na dzouna, galéja bedièta, lindzèta kemin
na mothclèta, ou pèlâdzo de tsamo. L'avi di j'yè dà. na barbèta parère
a ha d'on chudâ dou comto, di couâmè cholidè è bin plyantàyè, d'
tsambè fènè, fête po grapilyi chu le rotsè.

Avui chin, la bèka ire onco na tota châdzc, clic lechivè ari.;
chin budji, chin beta le pi din le brotsè. Teralè irè contin è fic de
dia bethèta ; Ti avi balyi a nom : Tsamèta.

Po la bouna clicjon, l'ave incotchi, tot-èchprè por li, on pcchin
bi caro de prâ, hliou avui de la matcre. L'è inkc ke la léchivè outre
le dzoa, dcri cha mcjcncta d'Ethavanin. La tchîvra Tavi bin Tè de
li che pliérc è mcdjivè che n'crba a plyin moa, chin la rèyi. La
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pitita filyèta, Jebé, vigne chovin agnètâ la Tsamèta è li balyi a lètchi
la chô è la courtse. Le curiâ alâvè achebin, du tin j'in tin, la trova
è chè moujâvè intrè-li : T'inke ouna tchîvra ke d'è bin, ke chè plyé
vèr no ».

Portan, on dzoa, tot-in chè frotin le hlian i j'èthalè, i pô de la
chê, la bedièta gugâvè de la pâ di frithè :

— Kemin to dî îthre alêgro pê lé-hô Tyin pliéji de core, de
choutâ, libra, pêrmi hou rotsètè L'è bon po le vatsè, le modzon, le
muton de dzoure dinche din on hliou. Po na tchîvra, i fô le calioutsè,
le bounè mouâchè è le boun'ê, to pri de la yê

Du chi momin, l'êrba dou hliou terivè rin mé ; la tsèvrèta rujâvè,
chon lathi câlâvè, i bèjalâvè tan, ke chin faji pidyi.

— Chèna, n'i-vo pâ oyu ke fâ la filyèta ou curiâ k'arouvâvè
djuchtamin. La Tsamèta dèbredè pâ de fére bê, bé, bê du le gran
matin

— Tiè pou-the ave, ha croyèta, riè pou-the avê Al in vére.

Te le ché ti dou a crèpeton dèvan la tchîvra :

— Tiè li a-the, pitita galéja, tiè a-the

Adon, la bèka de rèbrekâ din le bon paté de cha cotse :

— Li a ke m'innouyo cholèta pê chiatre, i vu alâ pèr lé d'amon.

— O è mè, adon, ke fâ la pitita Jebé.

— Kemin te vou no tyithâ rèprin Teralè.

'" — Voué, moncheu le curiâ.
— N'â-the pâ prou èrba din chi hliou
— Ma, bin chur, moncheu le curiâ.

— Le hliou Tè pout'îthre pâ prou gran ; i pu Tèthindre de la pâ
de Tadze d'amon. Dinche, te pori agothâ le folié di bochon de cadra,
de chôdze, de grâta-cu...

— L'è pâ la pena, moncheu le curiâ.

— Adon, tiè tè fô-rhe, tiè vou-tho
— I vu m'indalâ de la pâ dou Bourgo, moncheu le curiâ.

— E le monchtro ke di la 'filyèta tot-èpouiria.

— Bin voue, maliràia Te châ pâ ke li a chi mètyin monchtro
ke coua din le j'intsôtenadzo Tiè fari-ho kan ch'amênèrè

— Li balièri di fié cou de couârnè, moncheu le curiâ.

— Blâ Le pou diâblio chè fo pâ mô de tè couârnè I Ta medji
di tchîvrè ôtramm grôchè, yôtè è mètyintè tiè tè.« Chè dèfindan tota
la né, è pu, a la pouinte dou dzoa, iran galufrâyè pè chti boriò...
Tiè moujè-bo de chin
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— Kin, rin, moncheu le curiâ, lèchidè-mè ala din la montagne.
— Jorchc-Mariâ T'inkc n'in oncor'ena kc le pou monchtro va

dèvorâ Chin n'arouvèrè pâ. M'in ve dza t'imparâ contre chi mâlà.
I vu, to tsô, te cota din Tèthrâblio, por a de bon.

Le curiâ impugnè cha tchîvra, la pouârtè din ouna bouèta
bouârna, cote bin adre dou chèpon, on déchu, on dèjo.

A pena dedin, la Tsamèta vê ouna dyintsèta ouverta. chè drè-
thè, è choûtè fro ; te la che levi a gran chô.

Le curiâ è cha filyèta vignan to djuchto de lou j'achètà a Tothô '

La tchîvra li è lé-hô, din la montagne. You Le mondo li fâ
fitha. Le chapalè Tan djémè rin yu d'ache gale. Lou grôchè fiàlè chè

hlyenon to ba po l'agnètâ avui lou viyo de. Le hlià chênon totè lou
colà è ti lou chounabon chu chon tsemin. Le j'ojalè chublion din le
dzorètè ; le penèvà, le pevôlè è 'le j'â la chouevon in bordenin, dzoyà

Moujâdè-vê, la Tsamèta li è bèniràja Rin po Ji grava de chout;.
è dzerutâ a cha dyija. E pu, hou j'êrbè, chon-the bounè Le grantè
fènachè, le boton-d'ouâ, le fênè hliotsètè bleuvè, le bliantsètè è tot'on
tsiron de hlià chêrvâdzè ou go de rèbalye-min-mé

La bedièta, a mityi rèvonda, chè vuîtè din l'erba è roubatè din
la dzà, chu le j'àliè de dé è le pevo... Te la ché rè hô ke grapiliè chu
di rotsachon ; dri apri, dzubyin avô on ticrdzo, te la ché ou fou
d'on grâbo, dècouthè ouna bochenâ ; i remonté, rèdèchin ; on la
tràvè perto, on derc ke li a tot-on tropi de cabré pcr'inke.

I travêchè di rialè ; Tivouè ke choutè pêr déchu le pêrè chè fâ on
pliéji de la tsanhliâ tan ke pà. Adon, i ch'in va, tota brèta, chè chèt-
chi chu di lâpiè ou chelà.

Ora, to hô chu na rotse, a la ruva d'on dèrupito, i guigne dri
bâ, apèchc la méjenèta ou curiâ, avu chon hliou Chè betè a rèca-
halâ de to chon cà :
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— Kemin to chin Tè piti, piti N'in rèvigno pâ ; i Té pu tigni
le dedin, mè

In che rèdrèthin, i vê, dèvan li, on gran è bi payijâdzo :

— Diu, ke le mondo Tè grò E mè, ke mè tràvo dri ou déchu

to chin
On cou la vèprâ, in corchin chév'è lèva, i chè trovâye ou mitili

de na tropa de tsamo ke patheravan pa le Liti. Galéja co to, novala
por là, li an léchi le mèliou plièthè, le j'êrbè le plye fênè. Nothrè
moncheu, le boke, che chon morhrâ férmo grahià. On conte mima-
min — chin dì pâ chè chave — k'on dzouno tsamo, ou pèlâdzo a

pou pri né, li a j'ou la tsanthe de pliére a la bedièta. Le dou dzounè
chè chon perdu omintè oun'àra din le vèrochi Che vo voli chavè
chin ke chè chon conta, alâdè le demanda ou riô ke barjakè tot'êvi
a touâ è a trave le perù...

To d'on cou, le chi di frithè chè rafrètsè. Le montagne chè fan
violètè, bleuvè, pu grijè. L'è le choa d'ia né.
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